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6. bl limes, finis, locus extremus (maan &ri), unde
GGrefid & &drefd in loco ad finem, Gdrefie & ddreen in los
cum, Gdreltd & Addrestd ex loco finitimo i.e. juxte, apud,
ad, prope; vid, ndrintill, uiravid, bos, nivifrdn, Cfr. obi,

fivy, &c.

~. WI5 aliis (i Nominativi roic-ala 1. ali oppofiti, 7d
quod fupra e}, partem, locum \. relationem [upeviorem , das
Oben denotantes, (1ld.jdrvi, {li-pdd), ex quibus formati
{unc Calus los aliis 1iles UB{§ L 1tlefd) in locum fupe-
riorem i. e, furfum, uppfor, uppdt, nec non ifle in locum,
f1(d in loco & {iltd ex loco (contr, ab 1ilefid, wlend 1ilels
td?), qui non nili de ami®u corporis hodie dici folent
e, ¢ ota jaffu 1illes, pida WHAS, riifu Ultds 28).

I 8. impdri

28) Ex mutua oppofitiene vocabulorum 1[5 1, li & alal
ali concludimus, illa ex origine fxpius quam hodie u-
fitata fuifle de relatione quacumque fuperiori pro Latin,
fupery fupra, ita ut faton §i0G fuper  tedo, BHuonecn
1 fuper domum et, f, p. fignificarint:® vocabula vero
pddnd & pddie (vide infra pad) ulum illorum (ex i-
mitatione Svecorum pi?) ita fesfim imminuiflc vel pra-
clufiffe, vt hodie non nifi de veflimentis adhibeantur,
Peculiaris de cetero eft ufus Posleslivi lén aliisilen,
qui non folum Adverbium nzmis, nimium involvit e, c.
wlon: L itlen paljo, propr, mimii multum i, e, nimis,
Won 1 Wlen pient nimii fubulis; fed ad verba anfaa
& fatfoa etiam adjungi folet: antaa AlSn L fiilen,
propr, nimium vedderey 3, e, vejicere, relinquere nec
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8. Umplri circuitus, quod civca eft, locus I, relatio civ--

oumdans, des umber: unde Ampdrifd in loco circum-

dante, tmpdrifie in locum & fdmpdriltd ex loco circum.

quid i, e. circa, omkring (omkring) ifrdn, von umber,

9. Hama  Nominat. inufit. guod valde remotum eflt,

unde relatio remotior hamaan: Firffoon . Eirfolle, od L
in templum (etli) longe vemotum ime. usque in . ad, dnda
till, inda inuti, hamasta Firfosta ). Firfolta, ex tremplo

(de chex) remotisfimo, usque ex, dnda ifrdn ). uwr; hamatfi

Fuolon wuobeffi usque in annum mortis, Diftere vero hama

ab, agti & faaffa in eo, quod illud Adjective, deipfo lo=
co remoto, hzc. vero: de Subjecto. locum. temotum: occur -

pante dicuntur,

10. HENtE cauda animalium, unde Hinnifd in loco ad’

enudam HaNtEEN in. locum. ad caudam, i, e, pone; pofi; ef-
ter, bakom, :

1v. SYAIF vefigium, locus pone: quid, ubi veftigia am-
bulantis, unde relationes pofteriores jlfeeft aliis jdlfiin

(Hur.) in vefligium i e, vel pone, poft; efter, bakefter, bak-
om, vel fecundum, ad modum ;- i [pdren, utmed,. efter, en-
lizt - item jliisfd, jaliLAG 1. jdljitd in loco polteriori,
jlitstd, jdliltd ex loco, jdliffe in locum pone quid, i. e
pone, post, bakom, bakifrdn, pd ryggen; led jdtti jaliiife a-
liis j&ijelle femna 7 [pdren. i.. €. quar, tuli. jdlieen. (contr. a

jdljelleen.

non vomere; bfﬁerngua, kafta upp:- item fatfoa 1ilon,.

nimium. |, [uperfluum cenferey. vilipendere,, forakia, of-
verfe,. :
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j&lieticen 1. jdljelenf8) venit in veffigium fuum i. e, vevenit,
dter, cft. perd.

- 19. RKaula guod longe abeff, das Entfernte, unde el
Yauman (Poslesl.) vixit tempus diu durans, i. e. diu, linge,
nec non faufana minysta in loco a me remoto, Eaufaa
ex loco, fauwas minusta (Fauwafa) in locum i, e. pro-
cul, longes lingt bort, lingtifran,

13. RKaufi ambitus, omgdng, quod ambit, unde fentauts
ta (falto) ejus .ambitu, med omgang af i, e, pev, genom,
medelf?, -

14. Kanfa populus, focietas hominum, <comitatus, [ill-
fap, félje: unde relatio f{ocialis on minun Fanfani aliis
Fanfanani (Qualit.) ¢f focietas mea, mitt [illfkap, i. e. me-
eum , SSumala on Fanfamme Deus ¢ff comes: nofter i. e, no-
biscum, tule Fanfani (in locum) weni mecum.  Obfervan-
dom vero elt, thocce vocabulum a Fennis, plerisque quis
dem, ope 8 fimplicis (Fanfa non Fanséfa) pronuntiari, ge.
minatum vero 8f eidem .a :paucisfimis tribui (Fangfa;, fe-
re ac i contra®um cenfeant a fanfasfa 1. Fanfana 7z fo-
cietate, Quod autem §f1. fi in fcriptis prevalere f{olet, eo ex
capite putamus, wut Prepofitio fanfa « Nb. unicum in
lingua Fennorum vocabulum, in quo occurrunt nf col-
laca) a Nomine fanfa (qua duo auctoribus Fennorum di-
verfa. nobis vero identica, diverfe nec fcribenda nec pro-
nuntianda; vifa funt) aliquantulum differat,

15. Robta guod e vegione eft, wverfus quem tendit, a
quacumque fit parte 1. latere (cfr. 1asta): adhibetur vero
& de tempore mox aftuturo e. ¢. tuli fobta aliis fnbba?:

fanfa
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tanfa (Ablat) wvenit (ex) adverfo, propinguo temporve i. e,
mox, genaft, flrax. & de loco |, relatione adverfa e, c.
on minun fobtani erga me pofitus, e regione mibi, tuli mi.
nua Fobfaan (Allac,) aliis minun FobHtaant in locum mihi
adverfum, item fohdalla in loco, fohdalle in locum, fo-
dalta ex loco i. e. verfus, erga, emot, dt. Nb, vocabu-
lum Fofden (fynon, cum pdin, Bdfin, que Cafus funt Ad-
verbiales Nominum pdd, Fdfi) adhiberi folet plerumque
de phyfico in loco fitu vel in locum motu externo,
fobtaan vero & de phylico & morali e, ¢ lenfi minua
fobven, {ed Biwd minua fohtaan, De vocabulo autem
fohden ulcerivs infra,

16. KUIE Jatus animalivm, locus 1. relatio ad  latus
L juxte rem quamcumaque, vnde Fiiljelle & Biiffeen in lo-
focum, Bliljeld & tullefd in loco, Ffljeltd & Fiiljestd ex
loco laterali i. e, juxte, od, apud ; vid, bredevid, invid, bos,

17. Kera Nominat, inufitat: unde Cafus Savonibus
noti. feralfe in locam & Ferafla in loco, ejusdem fere -
fignificationis atque Inferiorum fan{a i, e, cum, unacum;
m:d, tillika med, jemte,

18. Resbi quod in medio eff, pavs | focus medius, unde
relationes medie fesfelle & Fesfeen in locum, FesPetd in
loco & Fesfeltd ex loco medio i. e. midtusi, midtifrdn,

19. g Nominat: ingfit. {ynonym. cum ti¥5, guod
prope eff, usde luona in loco, luoffi in locom prope fi-
tum i, €. apud, ad ; till, vid, bos, (Cix. tiEd),

20 Rifi fere {ynonym, cum [fuo, [8hi & £iFS, unde
1ifeld in loco proximo, lifelie in locum i, e, epad, ad,
prope 5 navintill, vid, bos,

21, 2468



a1, 2461 (dbi-man) aliis [dhe, [Ghes, [Get, fynon. cum
lifi, [uo, tifd; unde relaciones propiores: [Gsnd Savon.
Ia8fd (contr.a [dhesna?), Iahesfa, [dhetd in loco propiori,
labette, [aheefeen in“locum, libeitd , [Ghestd concrad, [dgtd
ex loco proximo i, €, ad, apud, prope, juxta: vid, bos, till,
von dev Nibe,

22, Qipi foramen , apertura perforata, unde Fitipi I4-
pi I ldpitfe (vide fupra pag. 15 not) permeands it, pere
wieat 1, €, transverfe, pery tverﬁgeizom, genons,

23+ Parras margo rei cujusdam Iotiovis, vipa amnis,
focus ad marginem propior; unde partaaffa in loco pro-
piori, pariaalie in locum, purtaalta ex loco, i. e. ad, pro-
pe, apud, juxta; ndvintill, invid, bos, vid, till, mérifvin,
von dev Ndbe, cfr. §dri.

24. Puoli dimidium, pars dimidia, pars altera altevi
eppofita, latus opppfitum, locus adverfus, unde puoleen &
puolefle in locum, puolesfa & puoleffa (contr, puolla) in
loco, puolesta & puolelta (contr, puolta) ex loco i. e. ver-
fus, exadverfo; dt, till, ifrdn det bill; mach, gem, in, von
der Gegend: nec non hdin on minun puolestani I puolels
tani a parte mea, loco wmci, pro me; i mitt ffille, @ mina

vagnar, for mig.

25. Perd pars poflerior, locus qui pone eft;. unde rela-
tiones pofteriores: perdin in locum, perdsfd in loco, &
perdstd ex loco poftremo i. e. vel powe, poft; efter,cfterds;
bakom, bakifrdn (von binten), vel fecundum, juxta ; enligt,
dtmed, cfr. jdlF, HE, :

26, PA& capuz, finis; bufoud, dnde, wnde pars rei eg-
@
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#e fuperior ubi caput hominis, Jocus fupra gquid, et hing
relationes fuperiores pddre & nddhdn in locum {uperiorem,
pE6Id & pddfd in loco, pdditd & pddstd ex loco fuper-
NO,.i. €, [uperne, [uper, [upra; uppd, pé,ofvanpd, vfvanifvdn
(won oben): qui vero Cafus Exteriotes (nddle, pa&(q , pddl-
td) ab Interioribus (pddbAn, padsid, pddstd) in eo difte-
runt, quod illi {icum quemcumgque fuperiorem, extra rem
pofitum, hi vero relationem fuperiorem, rei adharentem
& cum ea conjundam denotant e, <. puun pddne & pids
bén, Pivi on Faton pddid, fed finfu on feipddn pddsfd. Ex
fignificatione vocis pdd originaria & primitiva de cetero
patet, Cafus ejusdem, non nifi de relationibus {uperiori-
bus rei ere@z, altioris, oblonge proprie dici posfe e. ¢,
Faton padnd, puun p&dhdn &c. non vero niitun pidfe 1,
peflon pddn& fed niitulle, pefiofa, Cafus vero Adverb,
pdin idem valer ac Fobben e, c. Turkua pdin capite verfus
Aboam dive€lo i, e, verfus, dt, mot, Germ, gen, nach.-

o7 Reuna vide {ynon. obi, FIFL wicri, parras, unde
veunalle, veunafia, reunasta L reunalia,

ag.. tinta peffus, Jocus ad ‘mammas ytringue, unde
relationes laterales rinnaffe in locum, rinnafla in loco,
tinnalta ex loco ad latus, i. €. juxta, bredvid, von neben,

29, &¢fa mixtura, unde {efaan in mixturam, feafa
in mixtura, feagta ex mixtura i, e. mixtim ; i, uti, ur bland-
wingen, inuti, ibland, ur,

30. &ta locus vei proprius, cui ves incumbit, fidlle, ftad, .
bddd, unde finan 1. fidban & fialle in locum cujus, fiasfa
& fialta' in loco, i e, pro, proptery i flillet for, for, @ ens
wignar, Germ, fiir, 39

31, Siwy
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31 Simy aliis fiu vide fynom. wiert, BlE, reuna,
sbi, unde finulle, fivulla, finulta.

32, Sifd guod intva eff, locus interior, das innen, uns
de relationes interiores: fifdffe & fifddn in locum interio-
rem, fifiid & fifds{d in loco, fifiltd & f{iféstd ex loco,

i, €, .in, intras uti, i, inuti, inifrdn (von Innen).

33, Lafa (oppofit. vw Efi) guod pone eff, locus poftie
sus, das binten, unde relationes pofteriores tafana in loco,
tafaa ex loco, nec non tafa Nominat, aliis taan Posfesf,
aliis taaffi Qualific. in locum, i. e. powe, poft; bakom. bak-
till,  bakefter , bakifrdn: item taas (taafa) in locum,,
Adverbialirer ufitatum e, c. tulen taas buomena, vemiime
cras in locum: pone veliftum,, i.. €. veniamy iterum,; dento, @-
2er,, dinyo.. - '

34 THES (fynom, [ifi, [8bi, [uo) quod prope eft, Jocus
proximus, die N:-b , unde relationes propiores: tifond in
loco, tifdd ex loco, nec non tif Nominat. aliis tit-dn, 1.
tiwdn: Pollesl. in locum. i. e. ad, apud, prope, juxta; till:
vid, bos, ndrifrdn. (chez, de. chez): :

3s5: Waihe vide fynom: wdli..

36. Wasta quod. contrarium, oppofitum a facie eft, los
cus: obvius, unde relationes oppofitz. fe on minun wastani
adverfus mibi, contra me, nec non wagtaan in locum ‘op-
poficum, wastagfa in loco, wastasia ex locoi. e, contra, ad--
ver fus, Germ. wider,, emot, mot (cfr, fohta erga, Germ,.
gegen), Cafus adverb; wastoin e contrario,.

a7, W0 flumen: aque, fluxus progresfivus, inde pros -
gresfuss



= 70 r=n

greffus in geveve, ideoque fen wuokfi od ejus progresfum,
ejus promovendi gratia, ob illud, propterea, ob, propter; fir,
fordenfkully i anfeende till

39. MWdli nec non {ynonom, wailie, guod inter res
guasnam alias eft. Jocus inter duo: unde wdlille, -wdliin &
waibeelle in locum medinm, WALNE, walisfa & waibeela
in loco, wdliltd, wdlistd & waibeelta ex loco i. e. znter,
emelian, mellan, mellanifrdn,  Unton WAlG gifva emellan, i
wmellangift, -

39. MWieri vide fynon. fiu, ¥0If , rinta, &&ei, obe,
parras, reunas unde icrelfe & twiereen in locum, wierels
& wierefld in 1000, wiereltd & twiereftd ex loco,

40. Vocabula ulterius asti, faaffa & paitfi peculiaria
in eo funt, quod alii eorum Cafus in ore Fennorum haud
occurrunt, i, e. indeclinabili gaudent forma, quamque i-
gitur triadem vocabulorum ejusdem efle indolis ac No-
mina alia indeclinabilia, Fennis frequentia “(aufi, bHalfi,
poitfi, viffi, irti &c. &c.) cenfemus, Eft autem asti co-
gnatum cum Verbo asfun, gradior, {ngrea’z‘or cum Allati-
vo, egredior cuom Ablativo, zque ac fynonym. faaffg (In-
ferioribus pasfim ufitatum) facile derivavur a Verbo faan,
faada, capiv, -accipio, pertingo, binna till, unde asti &
foaffa idem fere valent ac Gerundia asfuin & faoden
(quo revera utuntur alii pro faaffa) e, c. Tulfi Firffoon
aéti 1. faaffa , quafi Firtfoon astuin L. faaden perrexit in-
greffurus in |\, pertallurus (i) templum i-e. usque i, dnda
an uti: Eickfolle asti 1. faaffa wsque ad, dnda till: Firfolta
asti 1. faaffa tuilut @ templo eg esfus venit i €. usque a,
dndaifran: Faupunfifta asti 1. faaffa wsgue ex, dnda ur, —
Paitfi vero ablentiam rei invelvit, i, €, expers, {ine;utan,
: : férutan
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férutan (cfr. ilmany e, c, paitfi vahaanfa Quantic, aliis -rq.
batanfa Detect, aliis -rahastania AbL expers pecunie fue,

41, Vocabula denique fdhben, Fobben, marten, wage
ten, mitbden, qua originem, Cafus Infinitivi Adverbi-
.ales (‘Gerundia) videntur 29 ), .vel contradi a tﬁblt)&a

K Ben

29) Quod ut melius intelligatur, -obfervandum fit, Infiniti-
- vum Fenooram quattuor recipere .flexiones, quas tam
ex fimilitudine formz & confiruendi modo, quam ex vi
vel figuificatione illis propria, Cafus Infinitivi ( Ges
rundia) appellandos ceufemus. e, «c, Verborum ‘fanpp

dico, & wasgtaan refpondeo hi {unt Cafus Infinitivi:

1, Quantitivus fanoa, wagtata dicere, refpondere in ge-
nere,

‘2, Locativus fanoifa, tagtatéfa (cum Suffixo ‘Pronomi.
nali fanoifoni, wastatefani) i dicendo, refpondens
do (dum dico, refpondeo; medan, under det),

8. Qualificativus 1. Faltivus, fancalfi wastataPfi (fanoat.
fers, wastatabfent) dicendi, refpondendi gratia (us
dicam, refpondcam; for att, till att, pa det),

4, ddverbialis fonoin 1, fanooden, wastaten dicendo, re-
[pondendo Gerund, Ablat,, cujus loco Latini fepe
(Feoni numquam) adhibent Prefens Participii: e, ¢,
Dux hortabatur militer, dicendo I, dicens:

‘Vocabula vero fanoja, ‘wastaja (propr, didfor,
refponfor), fanominen, wastaaminen dictio, refponfio,
nec non -fancma, -wastama dictum, refponfum Noe
mina funt ‘Subitantiva, eidem ratione inter fefe diffe-

sentia ac Latio, adfor, .attio & adtum (Subf.), Quo-



ten, warrofén, mastaten, Fobdaten, mitbtuin L miidtiden:
(quz Gerundia funt Verborum dGtddn -G0AtE obfervare,
intueri, vefpicere, wartoon avofa. exfpeffare , animaduerteres.
refpicere, Wastaan -8tata ab oppofitis flare partibus, [e oppo-
neve, excipere, unde excipere verbha, refpondere, Fohtaan
hdata e regione cui esfe, verfus quem tendere, olhviam “ire,
occurvere, WAOIN midtid fFeffere fe ad quid, ad formans,
cujus [e- componere, werdw), Vel ex ‘Verbis hodie inufitatis,
alius Conjugationis, fed ejusdem f(ignificationis derivandi::
unde_{cn tabden proprie refpiciendo id, ejus caufa, ob 1,
propter id:{itd warten exfpedfando 1. obfervando id, ejus re-
fpeciu, propter id: fitd wasten e fe opponendo, id excipien=-
do, adverfus ), contva id, irem propter id: fith mitdden fe-
Sendo fe ad id, juxta). fecundun-id: — Hanc vero deri-
vationen' genio linguz vernaculz haud repugnare, vel in--
de apparet, quod Fennitierundiis Verborum aliorum eodem
fere modo, loco Prepofitionum utuntur e.c. ndhdd videre,
unde Fanfan ndbden vidente populo, Hanen ndhtenfd vidente
illo i -e. coram, pre, infov: item-feuvata fequi. fitd feuras
ten fequendo id, juxta'l. [ecundum id: faada confequi, fiiben:
faaden confequendo (in) id, usque ad id: rmweta incipere,
fiitd vuweten. incipiendo ab illa re, ex: e, inde, devifrai.
Patet”

" rum vero Subfantivorum Cafas baud raro pro Latin,
Participiis (Gerundiis) & Supinis (que ipfa:non fuat
nifi Cafus Nominis Verbalis, cfr. Broper 1. ¢, cap, XL
& Danr Gramm, Lat; pag. §3), per Enallagen 1, An-
timeriam Fennis peculiarem-adhibentur e.c, afia oi fanos
mifesfa propr. ves eff in dictione pro dicenda 1, neceffe
gfft dicatur, tult fanomaan- propr, vemit (in) dictum (Sue
pin., on’ fanomasfa propr, eff in didlo pro ut ‘dicat,
tuli fanomasdta redic dictu Supin &c, .



Patet igitor ex allatis, quomodo Fenni ope Cafuums
Nominalium (Gerundiorum) Frepofitiones linguarum ex-
terarum exprimere & posflint & foleant: patet vero fimul:
ratio, cur in Grammatica & Lexico Fennico conftruen--
do hujus generis vocabula in clasiem Nominum fint re-
ferenda, modo {imul exponatur, quanam eorum & quo-
modo Prepofitionesexteras involvant vel his refpondeant,

II1. De ufu. Prapofitionwmn Lingue - Fennice.

Allata nomen tangunt & naturam Vocabulorum Fen-
- micorum etymologicam, quz apud Grammaticos Prapofi:-
tiones appellari folent: jam ad ufum eorum examinan.
dum progrediemur, Ex disputatis autem facile colligitur,
relationes Nominum varias. quas exteri ope Prepofitionum’
plerumque. denotant,-a Fennis duplici ratione exprimi, vel’
ope Cafuum Nominaliom, vel .periphraftice ope Nomi-
num aliorum, vim [repofitionis |, relationis involventi-
‘um,  Unde igitur ea exoritur, in praxi accurate obfer--
vanda regula, ut Cafibus -noftris ad relationes Nominales |
defignandas (i. e loco Iirepofitionum) probe & apte:
utamur, neque ex fervili exterorum) imitatione, FPraz-
pofitiones . ubi iis non eft' opus, negletto idiomatis:
noftri genio, affetemus: Qui autem noftratium Cafus
ubi relationibus exprimendis haud fufficiant, immo ma-
joris interdum emphafeos & perpilcuitatis caufa, Nomina
quidem alia, relationes reddendas circumloquendo expo.-
nentia adhibeamus, fed {cite & falva cujusque fignifica:
tione propria. In qua vero re, ut decet, curanda, ne-
cefle eft diligenter perpendamus, quot & quasnam refa-

#3 tiones;
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tiones quisque Cafupm noftrorum exgrimft, & quxname
.cujusque addendi vocabuli fit vis & fignificatio primaria,
In Przpofitionibus autem exteris. Fennice vertendis dili.
gentiam maximam in eo impendamus, -ut fenfus & rela.
tio cujusque loci varia magis quam ipfa vocabula verten-
da a nobis ferventur, Ut enim haud pauci Caluum no-
ftrorum plures involvunt relationes, ita Przpofitiones ex-
“tere perplurimz duas haud; raro vel plures varias variis
in locis exhibent relationes, & una contra eademgque re-
Jatio duabus vel tribus diverfis Przpofitionibus defignari
foler, Unde igitwur colligitur, Prapofitionem quandam ex-
teram non uno femper modo in lingua noftra reddi,
fed pro varietate relationis jam ope Calus cujusdam
Nominalis, jam periphraftice exhiberi debere 30), Quz
quidem cura noftratibus tanto magis elt neceflaria, quan-

to genius linguz lLennice nativus, ex peryerfa idioma
' tum

%0) ”Von den Prapofitionen gilt daffelbe, was - @ber den
Cafus beunierkt worden ift, Die maonigfzltigen Ver
hiltniffe diefer Art find in den verichiednen Spra-
chen, bei verfchiedser Anficht der Abhalicbkeit und
Unihnlichkeit, aut verfchiedene Weite entweder un-
ger Einem Zeichen verbunden, oder durch einzelge
Zeichen ansgedriickt worden,” VATER, Hebr. Sprachl,
peg., 447, cfr. fupra pag, 24 not,

Memorize vero noftratium id precipue mandatum
voluimus, ut Prepofitionum Svecanarum for & pd (in
quibus wertendis frepislime peccare lolent Fenni) nec
non {8 & med fignificationes multifarias -probe obfer-
vent difcernantque, nec eas per gbed I, edestd, pdadme
1. pdAnd, (RES & fanfo reddant, wifi mutvam (ignificas
Aiopem omnin0 {ynonymam deprehenderint,



